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1.	 Einleitung

Hersteller:
Scheppach GmbH
Günzburger Straße 69
D-89335 Ichenhausen

Verehrter Kunde,
Wir wünschen Ihnen viel Freude und Erfolg beim 
Arbeiten mit Ihrem neuen Gerät.

Hinweis:
Der Hersteller dieses Gerätes haftet nach dem 
geltenden Produkthaftungsgesetz nicht für Schäden, 
die an diesem Gerät oder durch dieses Gerät entstehen 
bei:
•	 unsachgemäßer Behandlung,
•	 Nichtbeachtung der Bedienungsanweisung,
•	 Reparaturen durch Dritte, nicht autorisierte Fach

kräfte,
•	 Einbau und Austausch von nicht originalen Ersatz

teilen,
•	 nicht bestimmungsgemäßer Verwendung,

Beachten Sie:
Lesen Sie vor der Montage und vor Inbetriebnahme 
den gesamten Text der Bedienungsanleitung durch.
Diese Bedienungsanleitung soll es Ihnen erleichtern, 
Ihr Elektrowerkzeug kennenzulernen und dessen 
bestimmungsgemäßen Einsatzmöglichkeiten zu 
nutzen. Die Bedienungsanleitung enthält wichtige 
Hinweise, wie Sie mit dem Elektrowerkzeug sicher, 
fachgerecht und wirtschaftlich arbeiten, und wie 
Sie Gefahren vermeiden, Reparaturkosten sparen, 
Ausfallzeiten verringern und die Zuverlässigkeit und 
Lebensdauer des Elektrowerkzeugs erhöhen.
Zusätzlich zu den Sicherheitsbestimmungen dieser 
Bedienungsanleitung müssen Sie unbedingt die für den 
Betrieb des Elektrowerkzeugs geltenden Vorschriften 
Ihres Landes beachten.
Bewahren Sie die Bedienungsanleitung, in einer Plas
tikhülle geschützt vor Schmutz und Feuchtigkeit, 
bei dem Elektrowerkzeug auf. Sie muss von jeder 
Bedienungsperson vor Aufnahme der Arbeit 
gelesen und sorgfältig beachtet werden. An dem 
Elektrowerkzeug dürfen nur Personen arbeiten, die 
im Gebrauch des Elektrowerkzeugs unterwiesen und 
über die damit verbundenen Gefahren unterrichtet 
sind. 
Das geforderte Mindestalter ist einzuhalten.

Neben den in dieser Bedienungsanleitung enthaltenen 
Sicherheitshinweisen und den besonderen 
Vorschriften Ihres Landes sind die für den Betrieb 
von baugleichen Maschinen allgemein anerkannten 
technischen Regeln zu beachten.
Wir übernehmen keine Haftung für Unfälle oder 
Schäden, die durch Nichtbeachten dieser Anleitung 
und den Sicherheitshinweisen entstehen.

2.	 Produktbeschreibung

1.	 Aufhängevorrichtung
2.	 Stiel (bestehend aus 2 Teilen 2a + 2b)
3.	 Flügelschraube
4.	 Messerwalze
5.	 Kreuzschlitzschraube

3.	 Lieferumfang

Pos. Anzahl Bezeichnung

2a. +2b. 1x Stiel

4. 1x Messerwalze

4.	 Bestimmungsgemäße Verwendung

Das Produkt ist zur Bodenlockerung geeignet. Das 
Produkt verfügt über 11 Messer. Das Produkt ist 
nicht für den gewerblichen Einsatz oder für andere 
Einsatzbereiche bestimmt.

5.	 Sicherheitshinweise

•	 VORSICHT! SCHARFE MESSER! GEFAHR VON 
SCHNITTWUNDEN!

•	 Lassen Sie Kinder nicht unbeaufsichtigt mit dem 
Produkt. Stellen Sie sicher, dass Kinder nicht mit 
dem Produkt spielen. Das Produkt ist kein Spielzeug.

•	 Halten Sie Füße und Hände von den Messern fern.
•	 Tragen Sie festes Schuhwerk. Benutzen Sie das 

Produkt nicht, wenn Sie barfuß sind oder offene 
Schuhe tragen.

•	 Lassen Sie das Produkt nicht mit nach oben 
gerichteten Messern auf dem Boden liegen.

•	 Setzen Sie die Messerschutzabdeckung auf 
die Messerwalze, wenn Sie das Produkt nicht 
verwenden.
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6.	 Technische Daten

Schnittbreite 34 cm

Schnitthöhe 9 cm

Abmessung 207 x 47,5 x 16 cm

Gerätegewicht ca. 2,1 kg

7.	 Auspacken

•	 Öffnen Sie die Verpackung und nehmen Sie das 
Produkt vorsichtig heraus.

•	 Entfernen Sie das Verpackungsmaterial sowie 
Verpackungs-/ und Transportsicherungen (falls 
vorhanden).

•	 Überprüfen Sie, ob der Lieferumfang vollständig ist.
•	 Kontrollieren Sie das Produkt und die Zubehörteile 

auf Transportschäden. Bei Beanstandungen muss 
sofort der Zubringer verständigt werden. Spätere 
Reklamationen werden nicht anerkannt.

•	 Bewahren Sie die Verpackung nach Möglichkeit bis 
zum Ablauf der Garantiezeit auf.

•	 Machen Sie sich vor dem Einsatz anhand der 
Bedienungsanleitung mit dem Produkt vertraut.

•	 Verwenden Sie bei Zubehör sowie Verschleiß- und 
Ersatzteilen nur Originalteile. Ersatzteile erhalten 
Sie bei Ihrem Fachhändler.

•	 Geben Sie bei Bestellungen unsere Artikelnummern 
sowie Typ und Baujahr des Produkts an.

m WARNUNG!
Produkt und Verpackungsmaterial sind kein 
Kinderspielzeug! Kinder dürfen nicht mit 
Kunststoffbeuteln, Folien und Kleinteilen 
spielen! Es besteht Verschluckungs- und 
Erstickungsgefahr!

8.	 In Betrieb nehmen

m Achtung!
Vor der Inbetriebnahme das Produkt unbedingt 
komplett montieren!

•	 Schrauben Sie die zwei Teile (2a, 2b) des Stiels 
zusammen. Sichern Sie die Verbindung mit der 
oberen Kreuzschlitzschraube.

•	 Befestigen Sie den Stiel (2) an der Messerwalze 
(4). Sichern Sie die Steckverbindung mit der 
Flügelschraube (3). 

9.	 Arbeitsempfehlungen

•	 Überprüfen Sie das Produkt vor jedem Gebrauch 
auf etwaige Beschädigungen. Achten Sie darüber 
hinaus auf einen festen Sitz der Schrauben.

•	 Es wird empfohlen, den Rasen im Frühjahr 
zu vertikutieren, weil dieser dann sehr 
regenerationsfähig ist.

•	 Der Rasen lässt sich umso besser bearbeiten, je 
kürzer er geschnitten ist.

•	 Bearbeiten Sie keinen nassen Rasen.
•	 Achten Sie darauf, dass die Schnitttiefe nicht mehr 

als 1-2 cm beträgt, wenn Sie das Produkt über den 
Rasen bewegen.

•	 Nachdem Sie den Rasen bearbeitet haben, 
empfiehlt es sich, diesen zu düngen und kahle 
Stellen neu auszusäen.

10.	 Reinigung

•	 Tragen Sie im Umgang mit der Messerwalze 
Schutzhandschuhe. Andernfalls besteht 
Verletzungsgefahr.

•	 VORSICHT! SCHARFE MESSER! GEFAHR VON 
SCHNITTWUNDEN! Halten Sie das Produkt von 
Kindern fern.

•	 Verwenden Sie zur Reinigung keine harten oder 
spitzen Gegenstände. Andernfalls besteht Gefahr 
der Sachbeschädigung.

•	 Entfernen Sie nach der Arbeit Pflanzenreste von 
der Messerwalze.

11.	 Lagerung

Lagern Sie das Produkt und dessen Zubehör an einem 
dunklen, trockenen und frostfreien sowie für Kinder 
unzugänglichen Ort.
Die optimale Lagertemperatur liegt zwischen 5 und 30 ̊ C.
Bewahren Sie das Produkt in der Originalverpackung 
auf. Decken Sie das Produkt ab, um es vor Staub 
oder Feuchtigkeit zu schützen. Bewahren Sie die 
Bedienungsanleitung bei dem Produkt auf.

•	 Sie haben die Möglichkeit, das Produkt an der 
Aufhängevorrichtung (1) aufzuhängen.
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12.	 Entsorgung und Wiederverwertung

Hinweise zur Verpackung

 �Die Verpackungsmaterialien sind 
recycelbar. Bitte Verpackungen 
umweltgerecht entsorgen.
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Garantiebedingungen 
Revisionsdatum 26.11.2021

Sehr geehrte Kundin, sehr geehrter Kunde,
unsere Produkte unterliegen einer strengen Qualitätskontrolle. Sollte ein Gerät dennoch nicht einwandfrei funktionieren, bedauern wir dies sehr und 
bitten Sie, sich an unseren Servicedienst unter der unten angegebenen Adresse zu wenden. Gerne stehen wir Ihnen auch telefonisch über die Service-
rufnummer zur Verfügung. Die nachfolgenden Hinweise sollen Ihnen für eine problemlose Bearbeitung und Regulierung im Schadensfall dienen.

Für die Geltendmachung von Garantieansprüchen - innerhalb Deutschland - gilt folgendes:

1.  Diese Garantiebedingungen regeln unsere zusätzlichen Hersteller-Garantieleistungen für Käufer (private Endverbraucher) von Neugeräten. Die 
gesetzlichen Gewährleistungsansprüche werden von dieser Garantie nicht berührt. Für diese ist der Händler zuständig, bei dem Sie das Produkt 
erworben haben.

2. Die Garantieleistung erstreckt sich ausschließlich auf Mängel an einem von Ihnen erworbenen neuen Gerät, die auf einem Material- oder Her-
stellungsfehler beruhen und ist - nach unserer Wahl - auf die unentgeltliche Reparatur solcher Mängel oder den Austausch des Gerätes beschränkt 
(ggf. auch Austausch mit einem Nachfolgemodell). Ersetzte Geräte oder Teile gehen in unser Eigentum über. Bitte beachten Sie, dass unsere Geräte 
bestimmungsgemäß nicht für den gewerblichen, handwerklichen oder beruflichen Einsatz konstruiert wurden. Ein Garantiefall kommt daher nicht zu-
stande, wenn das Gerät innerhalb der Garantiezeit in Gewerbe-, Handwerks- oder Industriebetrieben verwendet wurde oder einer gleichzusetzenden 
Beanspruchung ausgesetzt war.

3. Von unseren Garantieleistungen ausgenommen sind:
 - Schäden am Gerät, die durch Nichtbeachtung der Montageanleitung, nicht fachgerechte Installation, Nichtbeachtung der Bedienungsanleitung 

(z.B. Anschluss an eine falsche Netzspannung oder Stromart) bzw. der Wartungs- und Sicherheitsbestimmungen oder durch Einsatz des Geräts 
unter ungeeigneten Umweltbedingungen sowie durch mangelnde Pflege und Wartung entstanden sind.

 - Schäden am Gerät, die durch missbräuchliche oder unsachgemäße Anwendungen (wie z.B. Überlastung des Gerätes oder Verwendung von nicht 
zugelassenen Werkzeugen bzw. Zubehör), Eindringen von Fremdkörpern in das Gerät (wie z.B. Sand, Steine oder Staub), Transportschäden, Ge-
waltanwendung oder Fremdeinwirkungen (wie z. B. Schäden durch Herunterfallen) entstanden sind.

 - Schäden am Gerät oder an Teilen des Geräts, die auf einen bestimmungsgemäßen, üblichen (betriebsbedingten) oder sonstigen natürlichen Ver-
schleiß zurückzuführen sind sowie Schäden und/oder Abnutzung von Verschleißteilen.

 - Mängel am Gerät, die durch Verwendung von Zubehör-, Ergänzungs- oder Ersatzteilen verursacht wurden, die keine Originalteile sind oder nicht 
bestimmungsgemäß verwendet werden.

 - Geräte, an denen Veränderungen oder Modifikationen vorgenommen wurden.
 - Geringfügige Abweichungen von der Soll-Beschaffenheit, die für Wert und Gebrauchstauglichkeit des Geräts unerheblich sind.
 - Geräte an denen eigenmächtig Reparaturen oder Reparaturen , insbesondere durch einen nicht autorisierten Dritten, vorgenommen wurden.
 - Wenn die Kennzeichnung am Gerät bzw. die Identifikationsinformationen des Produktes (Maschinenaufkleber) fehlen oder unlesbar sind.
 - Geräte die eine starke Verschmutzung aufweisen und daher vom Servicepersonal abgelehnt werden.

    Schadensersatzansprüche sowie Folgeschäden sind von dieser Garantieleistung generell ausgeschlossen.

4. Die Garantiezeit beträgt regulär 24 Monate* (12 Monate bei Batterien / Akkus) und beginnt mit dem Kaufdatum des Gerätes. Maßgeblich ist das 
Datum auf dem Original-Kaufbeleg. Garantieansprüche müssen jeweils nach Kenntniserlangung unverzüglich erhoben werden. Die Geltendmachung 
von Garantieansprüchen nach Ablauf der Garantiezeit ist ausgeschlossen. Die Reparatur oder der Austausch des Gerätes führt weder zu einer Verlän-
gerung der Garantiezeit noch wird eine neue Garantiezeit durch diese Leistung für das Gerät oder für etwaige eingebaute Ersatzteile in Gang gesetzt. 
Dies gilt auch bei Einsatz eines Vor-Ort-Services. Das betroffene Gerät ist in gesäubertem Zustand zusammen mit einer Kopie des Kaufbelegs, - hierin 
enthalten die Angaben zum Kaufdatum und der Produktbezeichnung - der Kundendienststelle vorzulegen bzw. einzusenden. Wird ein Gerät unvoll-
ständig, ohne den kompletten Lieferumfang eingesendet, wird das fehlende Zubehör wertmäßig in Anrechnung / Abzug gebracht, falls das Gerät 
ausgetauscht wird oder eine Rückerstattung erfolgt. Teilweise oder komplett zerlegte Geräte können nicht als Garantiefall akzeptiert werden. Bei nicht 
berechtigter Reklamation bzw. außerhalb der Garantiezeit trägt der Käufer generell die Transportkosten und das Transportrisiko. Einen Garantiefall 
melden Sie bitte vorab bei der Servicestelle (s.u.) an. In der Regel wird vereinbart, dass das defekte Gerät mit einer kurzen Beschreibung der 
Störung per Abhol-Service (nur in Deutschland) oder - im Reparaturfall außerhalb des Garantiezeitraums - ausreichend frankiert, unter Beachtung der 
entsprechenden Verpackungs- und Versandrichtlinien, an die unten angegebene Serviceadresse eingesendet wird. Beachten Sie bitte, dass Ihr Gerät 
(modellabhängig) bei Rücklieferung, aus Sicherheitsgründen - frei von allen Betriebsstoffen ist. Das an unser Service-Center eingeschickte 
Produkt, muss so verpackt sein, dass Beschädigungen am Reklamationsgerät auf dem Transportweg vermieden werden. Nach erfolgter Reparatur 
/ Austausch senden wir das Gerät frei an Sie zurück. Können Produkte nicht repariert oder ausgetauscht werden, kann nach unserem eigenen freien 
Ermessen ein Geldbetrag bis zur Höhe des Kaufpreises des mangelhaften Produkts erstattet werden, wobei ein Abzug aufgrund von Abnutzung und 
Verschleiß berücksichtigt wird. Diese Garantieleistungen gelten nur zugunsten des privaten Erstkäufers und sind nicht abtret- oder übertragbar.
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5. Für die Geltendmachung Ihres Garantieanspruches kontaktieren Sie bitte unser Service-Center.

Bitte verwenden Sie vorzugsweise unser Formular auf unserer  
Homepage: https://www.scheppach.com/de/service

Bitte senden Sie uns keine Geräte ohne vorherige Kontaktaufnahme und  
Anmeldung bei unserem Service-Center.

Für die Inanspruchnahme dieser Garantiezusagen ist der Erstkontakt mit  
unserem Service-Center zwingende Voraussetzung.

6. Bearbeitungszeit - Im Regelfall erledigen wir Reklamationssendungen innerhalb  
14 Tagen nach Eingang in unserem Service-Center. 

Sollte in Ausnahmefällen die genannte Bearbeitungszeit überschritten werden, so  
informieren wir Sie rechtzeitig.

7. Verschleißteile - Verschleißteile sind: a) mitgelieferte, an- und/oder eingebaute Batterien / Akkus sowie b) alle modellabhängigen Ver-
schleißteile (siehe Bedienungsanleitung). Von der Garantieleistung ausgeschlossen sind tief entladene bzw. an Gehäuse und oder Batteriepolen 
beschädigte Batterien / Akkus.

8. Kostenvoranschlag - Von der Garantieleistung nicht oder nicht mehr erfasste Geräte reparieren wir gegen Berechnung. Auf Nachfrage bei 
unserem Service-Center können Sie die defekten Geräte für einen Kostenvoranschlag einsenden und ggf. dem Service-Center schriftlich (per 
Post, eMail) die Reparaturfreigabe erteilen. Ohne Reparaturfreigabe erfolgt keine weitere Bearbeitung.

9. Andere Ansprüche, als die oben genannten, können nicht geltend gemacht werden. 

Die Garantiebedingungen gelten nur in der jeweils aktuellen Fassung zum Zeitpunkt der Reklamation und können ggf. unserer Homepage 
(www.scheppach.com) entnommen werden.

Bei Übersetzungen ist stets die deutsche Fassung maßgeblich.

Scheppach GmbH · Günzburger Str. 69 · 89335 Ichenhausen (Deutschland) · www.scheppach.com
Telefon: +800 4002 4002 (Service-Hotline/Freecall Rufnummer dt. Festnetz**) · Telefax +49 [0] 8223 4002 20 · E-Mail: service@scheppach.com 
· Internet: http://www.scheppach.com

* Produktabhängig auch über 24 Monate; länderbezogen können erweiterte Garantieleistungen gelten 
** Verbindungskosten: kostenlos aus dem deutschen Festnetz
Änderungen dieser Garantiebedingungen ohne Voranmeldung behalten wir uns jederzeit vor.

Ersatzteile
Zubehör

DokumenteKontakt

Reparatur
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We accept no liability for accidents or damage that 
occur due to a failure to observe this manual and the 
safety instructions.

2.	 Description of the product

1.	 Suspension device
2.	 Pole (consisting of 2 parts 2a + 2b)
3.	 Wing screw
4.	 Cutting roller
5.	 Phillips screw

3.	 Scope of delivery

Item Quantity Designation

2a. +2b. 1x Shaft

4. 1x Cutting roller

4.	 Proper use

The product is intended for loosening soil. The 
product has 11 blades. The product is not designed for 
commercial use or for other areas of use.

5.	 Safety instructions

•	 CAUTION! SHARP BLADES! DANGER OF CUTS!
•	 Do not leave children unattended with the product. 

Ensure that children do not play with the product. 
The product is not a toy.

•	 Keep your hands and feet away from the blades.
•	 Wear sturdy footwear. Do not use the product if 

barefoot or wearing open shoes.
•	 Do not leave the product on the ground with the 

blades pointing upwards.
•	 Place the blade protection cover on the blade roller 

when you are not using the product.

6.	 Technical data

Cutting width 34 cm

Cut height 9 cm

Dimensions 207 x 47.5 x 16 cm

Device weight approx. 2.1 kg

1.	 Introduction

Manufacturer:
Scheppach GmbH
Günzburger Straße 69
D-89335 Ichenhausen

Dear Customer,
We hope your new device brings you much enjoyment 
and success.

Note:
In accordance with the applicable product liability laws, 
the manufacturer of this device assumes no liability for 
damage to the device or caused by the device arising 
from:
•	 Improper handling,
•	 Failure to comply with the operating instructions,
•	 Repairs carried out by third parties, unauthorised 

specialists.
•	 Installing and replacing non-original spare parts,
•	 Application other than specified,

Note:
Read through the complete text in the operating manual 
before installing and commissioning the device.
This operating manual should help you familiarise 
yourself with your power tool and teach you how to 
use it for its intended purpose. The operating manual 
include important instructions for the safe, proper and 
economic operation of the power tool, for avoiding 
danger, for minimising repair costs and downtimes and 
for increasing the reliability and extending the service 
life of the power tool.
In addition to the safety instructions in this operating 
manual, you must also observe the regulations 
applicable to the operation of the power tool in your 
country.
Keep the operating manual package with the power 
tool at all times and store it in a plastic cover to protect it 
from dirt and moisture. They must be read and carefully 
observed by all operating personnel before starting the 
work. The power tool may only be used by personnel 
who have been trained to use it and who have been 
instructed with respect to the associated hazards. 
The required minimum age must be observed.
In addition to the safety instructions in this operating 
manual and the separate regulations of your country, 
the generally recognised technical rules relating to the 
operation of such machines must also be observed.
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10.	 Cleaning

•	 Wear protective gloves when handling the cutting 
roller. Otherwise there is a danger of injury.

•	 CAUTION! SHARP BLADES! DANGER OF CUTS! 
Keep the product away from children.

•	 Do not use any hard or sharp objects for cleaning. 
Otherwise there is a risk of damage to property.

•	 Remove plant residue from the cutter roller after 
work.

11.	 Storage

Store the product and its accessories in a dark, dry and 
frost-free place that is inaccessible to children.
The optimum storage temperature lies between 5 and 
30 ˚C.
Store the product in its original packaging. Cover the 
product to protect it from dust or moisture. Store the 
operating manual with the product.

•	 You can also hang the product up using the hook at 
the top of the pole (1).

12.	 Disposal and recycling

Notes for packaging

 �The packaging materials are 
recyclable. Please dispose of 
packaging in an environmentally 
friendly manner.

7.	 Unpacking

•	 Open the packaging and carefully remove the 
product.

•	 Remove the packaging material, as well as the 
packaging and transport safety devices (if present).

•	 Check whether the scope of delivery is complete.
•	 Check the product and accessory parts for transport 

damage. In the event of complaints the carrier must 
be informed immediately. Later claims will not be 
recognised.

•	 If possible, keep the packaging until the expiry of the 
warranty period.

•	 Familiarise yourself with the product by means of the 
operating manual before using for the first time.

•	 With accessories as well as wearing parts and 
replacement parts use only original parts. Spare 
parts can be obtained from your specialist dealer.

•	 When ordering please provide our article number as 
well as type and year of manufacture for the product.

m WARNING!
The product and the packaging material are not 
children‘s toys! Do not let children play with 
plastic bags, films or small parts! There is a 
danger of choking or suffocating!

8.	 Start up

m Attention!
Always make sure the product is fully assembled 
before commissioning!

•	 Screw the two parts (2a, 2b) of the pole together. 
Secure the connection with the top Phillips screw.

•	 Fasten the pole (2) to the cutting roller (4). Secure 
the plug-in connection with the wing screw (3). 

9.	 Working recommendations

•	 Check the product for any damage before each use. 
Also ensure that the screws are tight.

•	 It is recommended to scarify the lawn in spring, as 
it is then very capable of regeneration.

•	 The shorter the lawn is cut, the easier it is to work 
on.

•	 Do not work on a wet lawn.
•	 Make sure that the cutting depth is no more than 

1-2 cm when you move the product across the lawn.
•	 After you have treated the lawn, it is advisable to 

fertilise it and reseed bare patches.
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Outre les consignes de sécurité reprises dans la 
présente notice d‘utilisation et les prescriptions 
particulières en vigueur dans votre pays, respecter 
également les règles techniques générales concernant 
l‘utilisation des machines similaires.
Nous déclinons toute responsabilité concernant les 
accidents ou dommages qui surviendraient en raison 
d‘un non-respect de cette notice et des consignes de 
sécurité.

2.	 Description du produit

1.	 Dispositif de suspension
2.	 Manche (en 2 parties 2a + 2b)
3.	 Vis papillon
4.	 Arbre porte-lames
5.	 Vis cruciforme

3.	 Fournitures

Pos. Quantité Désignation

2a. +2b. 1x Manche

4. 1x Arbre porte-lames

4.	 Utilisation conforme

Le produit est destiné à l’ameublissement des sols. Ce 
produit dispose de 11 lames. Le produit n’est pas conçu 
pour un usage commercial et toute autre utilisation est 
interdite.

5.	 Consignes de sécurité

•	 PRUDENCE ! LAMES TRANCHANTES ! RISQUE 
DE BLESSURES PAR COUPURE !

•	 Ne laissez pas les enfants sans surveillance avec le 
produit. Veillez à ce que les enfants ne jouent pas 
avec le produit. Ce produit n’est pas un jouet.

•	 Tenez vos mains et pieds à distance des lames.
•	 Portez des chaussures fermées. N’utilisez pas le 

produit si vous êtes pieds nus ou que vous portez 
des sandales.

•	 Ne laissez pas le produit au sol avec les lames vers 
le haut.

•	 Mettez le capot de protection des lames sur le 
rouleau scarificateur lorsque vous n’utilisez pas le 
produit.

1.	 Introduction

Fabricant :
Scheppach GmbH
Günzburger Straße 69
D-89335 Ichenhausen

Cher client,
Nous espérons que votre nouvel appareil vous 
apportera satisfaction et de bons résultats.

Remarque :
Conformément à la loi en vigueur sur la responsabilité 
du fait des produits, le fabricant de cet appareil n‘est 
pas responsable des dommages survenus ou générés 
sur l‘appareil en cas de :
•	 Manipulation incorrecte,
•	 Inobservation des instructions d‘utilisation,
•	 Réparations effectuées par des tiers ou des 

spécialistes non autorisés,
•	 Montage et remplacement des pièces de rechange 

non originales,
•	 Utilisation non conforme,

Attention :
Lisez l‘ensemble du texte de la notice d‘utilisation 
avant le montage et la mise en service.
Cette notice a pour objectif de vous familiariser avec 
votre outil électrique et d’en exploiter les possibilités 
d’emploi conforme. La notice d‘utilisation contient des 
remarques importantes sur la manière de travailler en 
toute sécurité, réglementairement et économiquement 
avec l‘outil électrique, et sur la façon d‘éviter les 
dangers, d’économiser sur les coûts de réparation, de 
réduire les périodes d‘arrêt et d’augmenter la fiabilité et 
la durée de vie de l‘outil.
Outre les dispositions de sécurité figurant dans cette 
notice d‘utilisation, vous devez absolument observer 
les prescriptions concernant le fonctionnement de 
l‘outil électrique en vigueur dans votre pays.
Conserver la notice d’utilisation dans une pochette 
en plastique à l’abri de la poussière et de l’humidité 
près de l’outil électrique. Chaque opérateur doit l‘avoir 
lue avant le début des travaux et doit la respecter 
minutieusement. Seules des personnes formées 
à l’utilisation de l’outil électrique et informées des 
dangers afférents sont autorisées à travailler avec. 
Respecter la limite d‘âge minimum requis.
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9.	 Conseils pour les travaux

•	 Contrôlez le produit avant chaque utilisation pour 
détecter les éventuels dommages. Veillez en outre 
à ce que les vis soient bien serrées.

•	 Nous recommandons de scarifier le gazon au 
printemps, car il se régénère alors très rapidement.

•	 Plus le gazon est court, plus il est facile à travailler.
•	 N’utilisez pas le produit sur les gazons humides.
•	 Veillez à ce que la profondeur de coupe ne dépasse pas 

1-2 cm lorsque vous déplacez le produit sur le gazon.
•	 Une fois le gazon scarifié, nous recommandons 

de le fertiliser et de réensemencer les zones nues.

10.	 Nettoyage

•	 Portez des gants de protection pour manipuler le 
rouleau scarificateur. Sinon, vous risquez de vous 
blesser.

•	 PRUDENCE ! LAMES TRANCHANTES ! RISQUE 
DE BLESSURES PAR COUPURE  ! Tenez le 
produit à l’écart des enfants.

•	 N’utilisez pas d’objet dur ou pointu pour le 
nettoyage. Sinon, vous risquez d’endommager 
l’appareil.

•	 À l’issue des travaux, éliminez les résidus de 
plantes du rouleau scarificateur.

11.	 Stockage

Entreposez le produit et ses accessoires dans un lieu 
sombre, sec et à l’abri du gel. En outre, ce lieu doit être 
hors de portée des enfants.
La température de stockage optimale se situe entre 5 
et 30 °C.
Conservez le produit dans l’emballage d’origine. 
Recouvrez le produit afin de le protéger de la poussière 
ou de l’humidité. Conservez la notice d’utilisation à 
proximité du produit.

•	 Vous pouvez suspendre le produit par le dispositif 
de suspension (1).

12.	 Élimination et recyclage

Remarques relatives à l’emballage

 �Les matériaux d’emballage sont 
recyclables. Merci d’éliminer les 
emballages de manière 
respectueuse de l’environnement.

6.	 Caractéristiques techniques

Largeur de coupe 34 cm

Hauteur de coupe 9 cm

Dimensions 207 x 47,5 x 16 cm

Poids de l’appareil env. 2,1 kg

7.	 Déballage

•	 Ouvrez l‘emballage et sortez délicatement le produit.
•	 Retirez le matériau d‘emballage, ainsi que les 

protections d‘emballage et de transport (s‘il y a lieu).
•	 Vérifiez que les fournitures sont complètes.
•	 Vérifiez que le produit et les accessoires n‘ont 

pas été endommagés lors du transport. En cas 
de réclamations, le livreur doit en être informé 
immédiatement. Les réclamations ultérieures ne 
seront pas acceptées.

•	 Conservez si possible l‘emballage jusqu‘à la fin de la 
période de garantie.

•	 Familiarisez-vous avec le produit à l‘aide de la notice 
d‘utilisation avant de commencer à l‘utiliser.

•	 N‘utilisez que des pièces d’origine pour les 
accessoires ainsi que les pièces d‘usure et de 
rechange. Vous trouverez les pièces de rechange 
chez votre revendeur.

•	 Lors de la commande, indiquez la référence, ainsi 
que le type et l‘année de construction du produit.

m AVERTISSEMENT !
Le produit et les matériaux d’emballage ne sont 
pas des jouets ! Les enfants ne doivent pas jouer 
avec les sacs en plastique, films d‘emballage 
et pièces de petite taille  ! Il existe un risque 
d‘ingestion et d‘étouffement !

8.	 Mise en service

m Attention !
Avant la mise en service, monter impérativement 
le produit en entier !

•	 Assemblez les deux pièces (2a, 2b) du manche. 
Serrez le raccord avec la vis cruciforme supérieure.

•	 Fixez le manche (2) sur le rouleau scarificateur (4). 
Serrez le raccord avec la vis papillon (3). 
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Garantie DE
Offensichtliche Mängel sind innerhalb von 8 Tagen nach Erhalt der Ware anzuzeigen, andernfalls verliert der Käufer sämtliche Ansprüche wegen solcher 
Mängel. Wir leisten Garantie für unsere Maschinen bei richtiger Behandlung auf die Dauer der gesetzlichen Gewährleistungsfrist ab Übergabe in der Wei-
se, dass wir jedes Maschinenteil, dass innerhalb dieser Zeit nachweisbar in Folge Material- oder Fertigungsfehler unbrauchbar werden sollte, kostenlos 
ersetzen. Für Teile, die wir nicht selbst herstellen, leisten wir nur insoweit Gewähr, als uns Gewährleistungsansprüche gegen die Vorlieferanten zustehen. 
Die Kosten für das Einsetzen der neuen Teile trägt der Käufer. Wandlungs- und Minderungsansprüche und sonstige Schadensersatzansprüche sind aus-
geschlossen.

Warranty GB
Apparent defects must be notified within 8 days from the receipt of the goods. Otherwise, the buyerís rights of claim due to such defects are invalidated. We 
guarantee for our machines in case of proper treatment for the time of the statutory warranty period from delivery in such a way that we replace any machine 
part free of charge which provably becomes unusable due to faulty material or defects of fabrication within such period of time. With respect to parts not 
manufactured by us we only warrant insofar as we are entitled to warranty claims against the upstream suppliers. The costs for the installation of the new 
parts shall be borne by the buyer. The cancellation of sale or the reduction of purchase price as well as any other claims for damages shall be excluded. 

Garantie FR
Les défauts visibles doivent être signalés au plus tard 8 jours après la réception de la marchandise, sans quoi l’acheteur perd tout droit au dédommagement. 
Nous garantissons nos machines, dans la mesure où elles sont utilisées de façon conforme, pendant la durée légale de garantie à compter de la réception, 
sachant que nous remplaçons gratuitement toute pièce de la machine devenue inutilisable du fait d’un défaut de matière ou d’usinage durant cette période. 
Toutes les pièces que nous ne fabriquons pas nous-mêmes ne sont garanties que si nous avons la possibilité d’un recours en garantie auprès des fournis-
seurs respectifs. Les frais de main d’œuvre occasionnés par le remplacement des pièces sont à la charge de l’acquéreur. Tous droits à rédhibition et toutes 
prétentions à une remise ainsi que tous autres droits à dommages et intérêts sont exclus
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